Bolagsordning / Articles of association

Scandi Standard AB (publ)
(556921-0627)

81

Bolagets firma-foretagsnamn dar Scandi Standard AB (publ).
The name of the company is Scandi Standard AB (publ).

§2

Styrelsen har sitt séte i Stockholm.
The registered office of the company is situated in Stockholm.
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Bolaget har till foremal for sin verksamhet att direkt eller via dotterbolag 4ga och
forvalta fast och 16s egendom samt vardepapper. Bolaget ska dérjamte samordna de
verksamheter som bedrivs av bolagets dotterbolag och/eller av andra foretag vilka
star i koncern- eller annan intressegemenskap med bolaget samt bedriva annan
dérmed forenlig verksamhet.

The object of the company's business is to own and manage real property, chattels and
securities, either directly or through subsidiaries. The company shall also coordinate the
business conducted by the company's subsidiaries and/or other group or affiliated
companies and conduct other ancillary activities.
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Aktiekapitalet utgér-ska vara lagst 500 000 kronor och hdgst 2 000 000 kronor.

Antalet aktier ska vara lagst 50 528 610 stycken och hdgst 202 114 440 stycken.
The share capital shall be not less than SEK 500,000 and not more than SEK 2,000,000.
The number of shares shall be not less than 50,528,610 and not more than 202,114,440.

Aktier ska kunna ges ut i tva slag: stamaktier och C-aktier.
Shares may be issued in two classes: ordinary shares and shares of series C.

Stamaktier och C-aktier far ges ut till ett antal motsvarande det hogsta antalet aktier
som kan ges ut enligt denna § 4.

Ordinary shares and shares of series C may be issued up to a number corresponding to the
maximum number of shares set out in this § 4.

Stamaktier ska ha ett rostvarde om en rost per aktie och C-aktier ska ha ett
réstvarde om en tiondels rost per aktie.

Ordinary shares shall carry one vote per share and shares of series C shall carry one-tenth
of a vote per share.




C-aktier ska inte ge rétt till utdelning. Vid bolagets uppldsning ska C-aktier ge lika
ratt till bolagets tillgangar som stamaktier, dock hogst ett belopp som motsvarar
aktiens kvotvarde.

Shares of series C shall not be entitled to dividends. Upon dissolution of the company,
shares of series C shall carry equivalent rights to the company’s assets as ordinary shares,
however not to an amount exceeding the quota value of the share.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya
aktier av olika slag, ska innehavare av stamaktier och C-aktier ha foretradesrétt att
teckna nya aktier av samma aktieslag i forhallande till det antal aktier innehavaren
forut dger (primér foretradesratt). Aktier som inte tecknas med primar foretrades-
ratt ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning (subsidiar foretradesréatt). Om inte
sdlunda erbjudna aktier racker for den teckning som sker med subsidiar foretrades-
ratt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i férhallande till det antal aktier de forut
ager och i den man detta inte kan ske, genom lottning.

Should the company resolve to issue new shares of different classes through a cash issue or
a set-off issue, holders of ordinary shares and shares of series C shall have preferential
rights to subscribe for new shares of the same class in relation to the number of shares the
holder previously holds (primary preferential rights). Shares which are not subscribed for
with primary preferential rights shall be offered for subscription to all shareholders
(subsidiary preferential rights). If such offered shares are not sufficient for the subscription
made with subsidiary preferential rights, the shares shall be allocated in relation to the
number of shares the shareholder previously held and, to the extent this cannot be done, the
allocation shall be decided by the drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya
aktier av endast ett aktieslag, ska samtliga innehavare av aktier, oavsett aktieslag,
ha foretradesratt att teckna nya aktier i forhallande till det antal aktier de forut &ger.
Should the company resolve to issue new shares of only one class through a cash issue or a
set-off issue, all shareholders shall, regardless of share class, have preferential rights to
subscribe for new shares in relation to the number of shares previously held by them.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut
teckningsoptioner ska innehavare av aktier ha foretradesrétt att teckna
teckningsoptioner som om emissionen géllde de aktier som kan komma att tecknas
pa grund av optionsratten.

Should the company resolve to issue warrants through a cash issue or a set-off issue, the
shareholders shall have preferential rights to subscription of the new warrants as if the
issue related to the shares that may be subscribed for following an exercise of the warrants.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut
konvertibler ska innehavare av aktier ha foretrddesratt att teckna konvertibler som
om emissionen gallde de aktier som konvertiblerna kan komma att konverteras till
mot.




Should the company resolve to issue convertible debt instruments through a cash issue or a
set-off issue, the shareholders shall have preferential rights to subscription of the
convertible debt instruments as if the issue related to the shares that may be subscribed for
following a conversion.

Vad som sagts ovan ska inte innebara ndgon inskrankning i méjligheterna att fatta
beslut om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran
aktiedgarnas foretradesrétt.

What is stipulated above shall not restrict the possibilities for resolving on a cash issue or a
set-off issue with deviation from the shareholders’ preferential rights.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje
aktieslag i forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare.
Darvid ska gamla aktier av visst aktieslag medfdra ratt till nya aktier av samma
aktieslag. Vad som nu sagts ska inte innebara nagon inskrankning i mojligheten att
genom fondemission, efter erforderlig andring av bolagsordningen, ge ut aktier av
nytt slag.

In the event of an increase of the share capital by a bonus issue, new shares of each class
shall be issued in relation to the number of shares of the same class already issued. In such
cases, shares of a specific class carry preferential rights to new shares of the same class.
This shall, however, not entail any restriction in the possibility to issue new classes of
shares through a bonus issue following necessary amendments of the articles of
association.

C-aktier som innehas av bolaget ska pa begaran av styrelsen kunna omvandlas till
stamaktier. Om en C-aktie omvandlas, ska detta genast anmaélas till Bolagsverket
for reqistrering i aktiebolagsregistret. Omvandlingen ar verkstélld néar den har
registrerats i aktiebolagsregistret samt antecknats i avstamningsregistret.

Shares of series C held by the company may, upon request of the board of directors be
converted into ordinary shares. If a share of series C is converted, it shall be immediately
reported to the Swedish Companies Registration Office for registration in the Companies
Register. The conversion is effected when it has been registered in the Companies Register
and it has been entered in the central securities depository register.

Minskning av aktiekapitalet, dock inte under det lagsta beloppet for aktiekapitalet
som anges i denna 8§ 4, kan efter beslut av bolagets styrelse ske genom inldsen av
samtliga C-aktier. Inldsenbeloppet per C-aktie ska motsvara aktiens kvotvarde.
Reduction of share capital, subject to the minimum share capital pursuant to this § 4, may,
by resolution of the board of directors, be made by redemption of all shares of series C.
The redemption amount per share of series C shall correspond to the quota value of the
shares.
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Bolagets rakenskapsar ska vara kalenderar.
The company's financial year shall be the calendar year.




86

Styrelsen ska besta av lagst tre och hogst nio ledamoter utan suppleanter.
The board of directors shall consist of not less than three and not more than nine members
without deputy directors.
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Bolaget ska ha lagst en och hogst tva revisorer med hogst tva revisorssuppleanter.
Till revisor samt, i forekommande fall, revisorssuppleant skall utses auktoriserad
revisor eller registrerat revisionsbolag.

The company shall have not less than one and not more than two auditors with not more
than two deputy auditors. As auditor and, when applicable, deputy auditor, shall an
authorized public accountant or a registered public accounting firm be elected.

88

Kallelse till bolagsstdmma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes
Tidningar och genom att kallelsen halls tillganglig pa bolagets webbplats.
Samtidigt som kallelsen sker ska bolaget genom annonsering i Svenska Dagbladet
upplysa om att kallelsen skett.

Notice of general meetings shall be published in Post- och Inrikes Tidningar (the Swedish
Official Gazette) and be kept available on the company’s website. At the time of the notice,
an announcement with information that the notice has been issued shall be published in
Svenska Dagbladet.
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Aktiedgare som Onskar delta i bolagsstimma ska anmaéla sin avsikt att delta till
bolaget senast den dag som anges i kallelsen till bolagsstimman.

Shareholders who wish to participate in a general meeting must give notice of attendance
to the company not later than the day set out in the notice of the general meeting.

Aktiedgare far ha med sig hogst tva bitraden vid bolagsstamman, dock endast om
aktiedgaren anmaler antalet bitraden till bolaget pa det sétt som anges i foregéende

stycke.
Shareholders may be accompanied by up to two advisers at the general meeting, provided

that the shareholder has notified the company of the number of advisers in the manner
stated in the previous paragraph.

Styrelsen far besluta att personer som inte &r aktiedgare i bolaget ska ha rétt att, pa
de villkor som anges av styrelsen, nérvara eller pa annat sétt félja forhandlingarna
vid en stdmma.

The board of directors may resolve that persons not being shareholders of the company
shall be entitled, on the conditions stipulated by the board of directors, to attend or in any
other manner follow the discussions at a general meeting.




Styrelsen far samla in fullmakter i enlighet med det forfarande som anges

i 7 kap. 4 § aktiebolagslagen.

The board of directors may collect powers of attorney in accordance with the procedure
described in Chapter 7, section 4 of the Swedish Companies Act.

Styrelsen far infor en bolagsstimma besluta att aktiedgarna ska kunna utdva sin
rostratt per post i enlighet med 7 kap. 4 a § aktiebolagslagen.
The board of directors may, before a general meeting, decide that the shareholders shall

have the right to exercise their voting rights by post in accordance with the procedure
described in Chapter 7, section 4 a of the Swedish Companies Act.

§10

Pa arsstamma ska foljande arenden forekomma.
The following matters shall be addressed at the annual general meeting.

1 Val av ordfoérande vid stimman
Election of a chairman of the meeting

2 Upprattande och godkannande av rostlangd
Preparation and approval of the voting register

3 Godkannande av dagordning
Approval of the agenda

4 Val av en eller tva justeringspersoner
Election of one or two persons to attest the minutes

5 Prévning av om stdmman blivit behdrigen sammankallad
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11

§11

Determination of whether the meeting was duly convened

Framlaggande av arsredovisning och revisionsberéattelse samt, i
forekommande fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberéttelse
Submission of the annual report and auditor's report and, where applicable, the
consolidated financial statements and auditor's report for the group

Beslut om
Resolutions regarding

(@) faststallande av resultatrédkning och balansrakning, samt, i
forekommande fall, koncernresultatrakning och koncernbalansrékning
adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable,
the consolidated income statement and consolidated balance sheet

(b) dispositioner betraffande vinst eller forlust enligt den faststéllda
balansrékningen
allocation of the company's profit and loss according to the adopted balance
sheet

(c) ansvarsfrihet at styrelseledaméter och verkstéllande direktor
discharge from liability for board members and the managing director

Faststallande av antalet styrelseledaméter och, i forekommande fall,
revisorer och revisorssuppleanter

Determination of the number of members of the board of directors and, when
applicable, the number of auditors and deputy auditors

Faststallande av styrelse- och revisorsarvoden
Determination of fees for the board of directors and the auditors

Val av styrelse och revisionsbolag eller revisorer
Election of the board of directors and accounting firm or auditors

Annat arende, som ankommer pa stamman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen

Any other business incumbent on the meeting according to the Companies Act or the
articles of association

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstdmningsregister enligt lagen
(1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument.
The company's shares shall be registered with a central security depository register,
pursuant to the Swedish central securities depositories and financial instruments accounts
act (SFS 1998:1479).
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